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A New Perspective on the Inscription of the Yamanoue Stele
LAI Yenhung

The Inscription of the Yamanoue Stele (681) was included as a heritage item on UNESCO’s
Memory of the World Register list in 2017. According to the then generally-accepted theory, the
inscription was written in the Classical Japanese style. Based on the opinions from the Kokugo
Gakkai in Japan, the evidences used by those advocating the Classical Japanese theory can be
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classified into four categories: (1) Man'yogana hyoki (notations) of nouns; (2) honorifics; (3) word
orders; and (4) genealogies. On the other hand, a scholar of traditional thought and culture in the
Edo Period proposed that the first part of the inscription was written in Chinese. In this study, the
author explores the argument for the entire stele being in literary Chinese. We must look for fur-
ther examples to recover the authentic Chinese style used for the text.

Secondly, among Chinese epitaphs, “gravestone epitaphs” from the fifth century appear
similar, with very clear fundamental formats. In addition, we can refer to inscriptions from the sec-
ond century to get the gist of how demonstrative pronouns were used in the text.

As for punctuation, the most difficult part is “%& H” in the first line. Although the aca-
demic community in Japan proposed four different views on this, there is still no consensus here.
Therefore, to accurately determine punctuation in the first line, the perspective by Isida Mosaku
and his philology findings should be taken into consideration.

Concerning “8%427-” in the third line of the inscription, the use of punctuation seems
consistent with the “Notes for Initial Learning” encyclopedias from the Tang Dynasty. As for “Za0.”
and “SE3C” in the fourth line, shared examples can be found in epitaphs from the Sui and Tang
Dynasties. Based on this, the author would like to propose the new interpretation given here.

In terms of thought, the Buddhist argument contradicts the Confucian argument. Here, if
the definition in the “Expanded Collection on the Propagation and Clarification of Buddhism” is
introduced, it becomes clear that the idea of attaining both loyalty and filial piety is hidden in the
text of this inscription. This would appear to support the latter position.

Keywords : Ban Nobutomo, literary Chinese, “The Funeral,” gravestone epitaphs, empress Tenmu, geneal-
ogy, line break, ghost word, “Expanded Collection on the Propagation and Clarification of
Buddhism,” attaining both loyalty and filial piety
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Who Is the Lecturer? A Study of Colloquiums on the Nihon Shoki
in the Eighth and Ninth Centuries

LIANG Xijaoyi

The Nihon Shoki HZAEHL, completed in 720 A.D., is the first official history of ancient Japan,
and a series of seven colloquiums on this text were sponsored by the government over the course of
the eighth and ninth centuries. The main historical records for these lectures can be found in the
thirteenth-century Shaku nihonki R H A,

It is traditionally believed that these lectures were led by one senior scholar. and attended
by junior students and aristocrats, and that the junior students, known as shofuku 15, were assis-
tants to the senior lecturer, with minimal contribution to the actual discussion. However, this arti-
cle argues that these shofiku were in fact the leaders of the seminar-like event and vied for attention
and recognition from the aristocratic attendees, who were the judges of its academic merit, rather
than passive participants.

This change in the power dynamic occurred during the Fourth Series of lectures. Therefore,
unlike what is normally claimed, there is no perennial tradition of transmitting “national history”
for the purpose of imposing an official orthodoxy; government sponsors adapted to changing
political conditions and aimed to satisfy multifarious interests. This article analyzes the concrete
political circumstances surrounding these changes during the Fourth lecture JuEEF%, and
emphasizes the importance of re-evaluating sources based on revised understandings of their fun-
damental political background.
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In Praise of Marvels: Images of Japanese in the Work of Lorenzo Crasso,
the Greatest Writer in Naples

OGAWA Hitoshi

Neapolitan writer and lawyer Lorenzo Crasso (1623-1691) published I praise of illustrious leaders
(Elogi di capirani illustri) in Venice in 1683. The work celebratess the achievements of 98 illustrious
leaders in the world during the 16th and 17th centuries, including Toyotomi Hideyoshi £ Fi5575
(1537-1598) and Tokugawa Ieyasu )R EE (1543-1616). The work is written not as a report
or travelogue, but as hagiography, and is unprecedented in taking up personages from non-Euro-
pean cultural contexts, including Japan, in this literary form.

Through analysis of the representation of Hideyoshi and Ieyasu in Crasso’s text, this paper
explores the reception of images of Japanese in Italy in the seventeenth century, especially images
of Japanese leaders. For this purpose, it clarifies Crasso’s career and the cultural milieu of contem-
porary Naples, then situates this work within seventeenth-century Italian literature more broadly.
In so doing, the paper considers the source and symbolism of the images of Hideyoshi and Ieyasu
described by Crasso.

The following conclusions were reached. Although Hideyoshi is shown to be a talented
ruler or leader, he is primarily taken up as a personage who lived a fantastic life. On the other
hand, Crasso assesses Ieyasu in line with European ideals of a good ruler, as someone who properly
governed, and praised leyasu as a ruler who realized this political ideal in a non-European society.

It is not difficult to imagine that Europeans who read the original Italian version of Elogi di
capitani illustri must have seen this fantastic image of Hideyoshi, and its portrayal of Ieyasu as rep-
resentative of a European political ideal, as wonders from a strange, exotic world. To that end, this
paper also focuses on the reception of the text among contemporary European readers and the
commonalities between East and West suggested by Crasso’s praise for Hideyoshi and Ieyasu’s
exceptional political abilities.

Keywords : Lorenzo Crasso, Naples, Tokugawa leyasu, Toyotomi Hideyoshi, Annual reports by Jesuits,
Luis Frois, Daniello Bartoli, Respublica litteraria, Manirismo, history of exchange between

Japan and Italy
(M7REH30
VTR 4R &2k O U o JE
k' e

S BT B B RAT LR T o 7o, HOBRIELUM BB b 1855
L. HKATESS N EADORSD . REPHMOLHE L b BEhoTe, 207»RRIEE
SIEER DB TE CBERD Y. 2 A RIS ORI TH T, —F T
DRBIHAM L C T RT3, AAOHER - B - 4L LRI 7 2 &



fm L EE - SUMMARIES

L0 REFESMA SN TI D, EHADELERH - EREMRCHS - A0 - HHE AL
PRELLTWVS,

%%@%bi%ﬁwAkﬁi%%ﬁth®;5&%@%@%%%ﬁfbtww*@é
2 CTCAR TR S NS 2 L Dh ot i fE D Gl HE CioBoNE) |
HL. BEHoRGELOEREZSIT LIt A, ROEPHL 2T LT,

B, FEHERRBO=—XINBA 21D, FARAEEOHBCM AR T ICHBICE S
NIcFGE IFG0O0) (12 7)) S HRfdrE T=4L A3k 2EiAE Bk LIC L.

FIL, HEEEBZzoBRISH ez, ROLOBELPE( TRPEL LI LT
s, LrdEMNZNEE S OBEFIORGECHFRIIBE SN TR ST, SREICATD
e Licc Lid, fiAERS TR THL L2 ST L,

FRE > O AN (BOKIED) IS0 2 BREFESLHHEROBHHEER, ME» S oRs
=fEdi 2 U THEOFE () 2 E2EET2 2 LichoTehd, Jokk- ZHREIC RS L,
REBEVA)VTHEH EWITLT, FEWD» O b RXEELER LN TE2H LORENE S
TEEWAs, #ET2 L RGO 72 EoARIC, Friclcifiizef LTSI
sl Lid, ROBORGED, RRNRFHENLIRSHEASISN T ZEEZRLTWS,
FKOGORHIE, Hilso & 7> OHE R X fctt 2B O BHE D —o L L ook - RIS
RS st Zz ohs,

(RiGE, EttoFEY - mcut, SrttfiAE oM BRI S, RGO T=10ak, &
LR, REROFKOW, FEk, HRAZEEE, fFikz)

Early Modern Setsuydshii (Japanese Dictionaries) and Knowledge of
Cha-no-yu (Tea Ceremony)

TOKUMARU Takahiro

In early modern Japan, many works were published on various art forms. Cha-no-yu spread beyond
the samurai class to the common class, and connections among people forged during tea ceremo-
nies overlapped with networks in economy and technology. It was necessary, then, for commoners
to know how to behave during the tea ceremony, and manuals on this became indispensable for
them. At the same time, appendices of sezsuyoshit, widely used by the early modern Japanese public,
contained general knowledge on Japanese geography, history, and manners.

The interest here is in the type of cha-no-yu knowledge people of the early modern period
obtained through published books. The paper focuses on the appendices on cha-no-yu. early mod-
ern sezsuyoshi, which have not been studied, and analyzes their relationship with other published
manuals on cha-no-yu, and discovered the following.

First, to meet popular demand, publishers included Chanoyu-shoshin-shi (published in
Kanbun 12 [1672]) and Sanreikuketsu by Kaibara Ekiken in the sezsuydshii. These explain tea cere-
mony etiquette for beginners.

Second, the publishers added illustrations to aid comprehension of cha-no-yu. The pub-
lished specialist manuals on cha-no-yu did not contain illustrations, and the inclusion of original
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illustrations was found to be one of the distinguishing features of the sezsuydshir.

The main method for learning tea ceremony rituals and knowledge until the Kanbun era
was oral transmission from a master. By the Genroku/Kyoho eras, a new environment emerged in
which they could learn from books, in addition to oral transmission. In other words, that
Chanoyu-shoshin-shi was included in the setsuydshi with newly drawn illustrations shows that
knowledge of cha-no-yu began to be shared widely. We can conclude that by the Genroku/Kyoho
eras cha-no-yu etiquette was common knowledge throughout society, regardless of region and status.

Keywords : Cha-no-yu manuals, books/publication culture in the early modern period, appendices of the
setsuyoshii, Chanoyu-shoshin-sho, Sanreikuketsu, tea ceremony etiquette, popular cha-no-yu,
knowledge of cha-no-yu, general knowledge publication, illustrations
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Composition and Genealogy of the Nippon sankai meisan zue (1799)
HORIUCHI Annick

Nippon sankai meisan zue (1799) has long been considered an unparalleled document for its illus-
trations and depictions of early modern production sites. But unlike the illustrated guidebooks
called “meisho zue,” with which it has many features in common, this book has not yet received
much attention. It is known that it was originally designed by Hirase Tessai, as a sequel to his
Nippon sankai meibutsu zue (1754), and that Shitomi Kangetsu (1747-1797), a prominent Osaka
painter, was in charge of the illustrations. But the identity of those who completed the text after
the death of Tessai and Kangetsu remains unclear. In particular, the role played by Kimura
Kenkado, the author of the foreword, has always been a matter of debate.

The present article aims to achieve a better understanding of the work by tracing its geneal-
ogy, and situating it within the cultural context of late 18™-century Osaka. Attention will be
focused on: 1) Kenkadd’s discourse in the foreword, 2) the afterword, and its author Hata
(Murakami) Sekiden, who is to be considered the final editor of the book, 3) its relationship with
Nippon sankai meibutsu zue, and 4) Shitomi Kangetsu’s profile.

Two features of the work are particularly highlighted: Nippon sankai meisan zue draws
much of its content and inspiration from Honzo treatises, such as Honzd komoku (1596), as well as
from Tenko kaibutsu (1637), a late Ming encyclopedia of manufacturing techniques. It is the out-
come of both the huge commercial success of the “meisho zue” genre and the rise of ambitious
Osaka booksellers in the late eighteenth century.

In an addendum, some further reflection is proposed on the editorial process of Nippon
sankai meisan zue, using a manuscript of the Kyou shooku library titled Hiraga Gennai bussanko.

Keywords : Nippon sankai meisan zue, Osaka, bookseller, Shitomi Kangetsu, Kimura Kenkado, Nippon
santkai meibutsu zue, Hirase Tessai, Tenko kaibutsu, honzo, Hata Sekiden.
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The Foundation and Development of the Reimeiden Ancestral Tablet
Chamber in Sennyiiji Temple: Sennyiiji as the Final Destination of
Imperial Mortuary Rites

ISHINO Kaoji

The Sennyiji *RiF=F Reimeiden 22 IHEY was a facility which contained the emperors’ ancestral
tablets Z2fifi.. It was involved in the rites held at the Imperial Household Agency’s Tsukinowa tomb
H ik %, and with imperial enthronements and other court rites.

After 1374 (Oan 7), in the reign of the retired emperor Gokégon’in, imperial mortuary
rites (jointly conducted by Sennyiiji and Anrakukd’in ZZ%EY4[5%E) were held in the Sennyiji com-
pound, and formalized for the court of the northern line. Hanshtizanmai’in fi%Jir —BEFE of the
Suké’in school 52 JE[5E i resisted these Gokdgon'in lineage practices.

The Oan precedent leads to the creation of a new three-part mortuary tradition for the
northern court, which comprises: 1) the Ganzendd rite #& 1 #24#£L in Sennyiji Hatto 1A%, 2)
cremation and bone collecting in the inner garden of Jirokukandd 7<% (Santd rite |1IHHEE
#L) and the interring of the ashes in Fukakusa Hokked6 ¥ A #E 4 (Anrakuks’in 2254 THt).

When the Sennyiiji is destroyed by fire in Onin 2 (1468), the Meid law Bt of Emperor
Gotsuchimikado’in in Meid 9 (1500) establishes a new precedent, so that the Ganzend6 and Santo
rite, using a substitute Hatt6 and other temporary buildings, were used by emperors in the warring
states period.

Emperor Gokomy®'in’s mortuary rites of J6'6 3 (1654) — predating the rebuilding of the
Butsuden 1A% in Kanbun 8 (1668) — become the norm under the Tokugawa bakufu. A three-
part rite is thus established, which does not employ the refurbished temple compound but, instead,
involves the temporary Ganzendd and Santb rites together with an actual burial Bydsho rite B}
fAL.

The revival of the Sennyiiji begins with the restoration of the Shijo'inmiedd PUSEREAEIR 4,
and culminates in the building of the O’ihaidé fHIfi7f#4% (Reimeiden) in 1666. Given that the
authority for imperial family mortuary rites since the J6'6 laws 5| was the Shushi karei,
(ZhuXi’s Family Rituals 2&+%Z%L), the Reimeiden can also be seen, in terms of its ritual struc-
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ture, as a Neo-Confucianist Memorial Chamber 47~ 42,

The Reimeiden was built in the Kanbun era as the mausoleum of the Gomizunoo’in lineage
%7Kk B 5EH%E. The ancestral tablets that were the object of ritual veneration there were limited
owing to the existence of the Tsukinowa tomb, which accommodated the ancestors of the main-
stream imperial family.

It was the Ancestral Tablet Merging Order BERRAH4Y of Meiji 9 (1876) that ended such
limitations, and sought to create a general mausoleum 5%J& for the imperial family. Here was an
integration of ancestral rites for the two lineages that had been split since the late middle ages: the
Gokaégon'in lineage 2 Y¢iiPtiit (Anrakuks'in ZZ%EYERE + Sennyiji) and the Sukd'in lineage 5%
JeBEHE (Anrakukd’in ZE44 TRt + Hansh@izanmai’in). This integration at Sennyiji of rites before
ancestral tablets was a first step towards the establishment, in Meiji 11 (1878), of the Spring

Autumn Rites for the Sprits of Imperial Ancestors FFK 5 4%

Keywords : Mitera Sennyaji fHISFRIFSE, Anrakukd’in Z238ERE, Anrakukd’in ZE1THE,
Hanshiizanmai'in ## —BER5E, Nyozai no gi A7EZ 2, emperors’ ancestral tablets K £ 25
Ji#, the Reimeiden Ancestral Tablet Chamber fHMi7 hfi i 22 IH Rjtes for the Sprits of
Imperial Ancestors £ 225!, Rites for the Tsukinowa tomb JF il 5= 4%l
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Ideological and Practical Approaches to the Making of the “Kingly
Way fﬁf% ” as a Founding Concept of “Manzhouguo”

ZHANG Xiaorong

The so-called “kingly way” was advocated as the founding principle in the establishment of
“Manzhouguo” after the Manchurian Incident in 1931. Various individuals and groups were
involved in drawing up the governing principle of the new state. The Kwantung Army worked
with Japanese ideologues Tachibana Shiraki and Noda Ranzd, who supported the Kwantung
Army’s colonial leadership, and employees of the South Manchuria Railway, including Kamimura
Tetsuya and others. Local Chinese leaders who wanted to establish civilian government were also
involved.

Even though ideologues like Tachibana Shiraki and Noda Ranzo accepted the political
assertion of indigenous leaders for civilian government, they constructed their own “kingly way”
logic. This was based on the idealized utopian society of “the great unity (daido),” which originated
from Confucian thought, and was used to interpret the traditional “farmer’s self-governance (Nomin
Jichi)” of China. However, the “kingly way” concept they developed was basically a sophistry to
legitimize the colonial rule of the Kwantung Army.

The “kingly way” was interpreted very differently by Kamimura Tetsuya, a colonial bureau-
crat of “Manzhouguo.” His interpretation was based on the philosophy behind Kaneko Sessai’s
argument for colonial development. On the basis of their extensive experience of colonial rule,
especially in the field of education, the Japanese pursued their own vision in the education policy
of “Manzhouguo.” Despite his importance in the governing of “Manzhouguo,” Kamimura’s role in
establishing the “kingly way” policy has yet to be comprehensively studied.

In this article, the author examines how the “kingly way” principle was interpreted by the
local Japanese settler community, came to be adopted as the ideal principle for the governing of
“Manzhouguo,” and how this was reflected in education policy.

Keywords : founding concept of “Manzhouguo,” “kingly way,” Tachibana Shiraki, Noda Ranzo, Kaneko
Sessai, Kamimura Tetsuya, political ideologue, colonial bureaucrat, inland territorial expan-
sionism, local Japanese settler community
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A Study of War Literature from the Perspective of an “Average Person”:
On Ishige Gen’s Konan Sensen

GUO Lixin

Ishige Gen’s Konan Sensen (Sunagoya Shobo, September 1939) is the first personal collection of
tanka poems by a soldier at the front published after the outbreak of The Marco Polo Bridge
Incident. Given the subjectivity of the author, “soldier’s literature” (beishi no bungaku) can be
regarded as a kind of war literature created by an “individual” who is not only a writer but also a
combatant at the front. This paper investigates Ishige Gen and his works as a case study to provide
new insights into the interpretation of war literature written by ordinary soldiers, who are not usu-
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ally regarded as professional writers.

Firstly, the intention of the editors to mold Ishige Gen into a “special soldier” in the selec-
tion and publication of his personal collection of tanka poems is discussed. The psychological
mechanisms involved in this seemingly deified soldier’s combat actions are also examined through
his memoirs, journals, and poems. Based on investigations of how “group” (shidan) functions in
all stages of psychological reaction by soldiers on the battlefield, especially in processes of rational-
ization and acceptance related to coping with trauma, this paper then discusses war literature as
public recognition more than just propaganda by focusing on its cathartic social function. This
paper further addresses the representation of “grass” (kusa) during and after the war (The Second
Sino-Japanese War) by discussing Ishige’s works published after the war as well.

As part of the “soldier’s literature” that flourished during wartime, this study places Ishige’s
Konan Sensen, which has not been discussed before, in the context of the war literature boom that
began with Hino Ashihei (who is called a soldier writer) and his “soldier trilogy,” to explore its cre-
ation and historical positioning. Moreover, the present work attempts to restore the viewpoint of
the “special soldier” to that of the “average person,” and also to raise the possibility of “soldier’s
literature.”

Keywords : war literature, tanka, The Second Sino-Japanese War, soldier writer, Hino Ashihei, soldier’s
literature, Ishige Gen, Konan Sensen, combat psychology, average person
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Memories of Education in the Philippines during the Japanese Occupation:
Imperial Relationships between the United States and Japan

KINOSHITA Akira

During the Asia-Pacific War, Imperial Japan replaced Western nations as the occupier of almost all
of Southeast Asia. This paper analyzes the memories of Filipinos about Japanese-language educa-
tion to study the impact of the political power shift and the relationship between the old and new
empires.

The Philippines is a unique case because its two rulers, the United States and Japan, pro-
vided regular education there. During the American colonial period (1898-1946), the United
States government was in charge of education to spread English and “civilize” Filipinos. It sent over
1,000 teachers and built a new public school system. Then, after ousting American forces in 1942,
the Japanese military tried to teach Filipinos the Japanese language to erase the influence of
American colonization and make them accept the legitimacy of the Japanese invasion. That is why
education was the basis of occupation policy. About 180 teachers were deployed all over the
Philippines. Their students comprised children as well as bureaucrats, police officers, and Filipino
Japanese-language teachers After the American forces returned, however, Japanese-language classes
were gradually terminated, and teachers struggled to survive in the mountain areas.

This paper examines academic data from previous studies and analyzes Filipinos’ memories
to understand their perceptions of Japanese education during the war. For some, the experiences
are embedded in nightmares, whereas others have very opposite experiences. For example, a former
student said that she enjoyed learning Japanese and had a good relationship with her Japanese
teacher. What caused these two contrasting types of memories among Filipinos, in the midst of the
Japanese occupation that caused intolerable tragedies in the country? This paper focuses on two
kinds of Japanese teachers: military and civilian. The latter’s performance can be highly praised in
terms of English-language ability. That is because under American rule, English skills represented
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civilization and high social status in the country.

As the Philippines was in the middle of a tug-of-war between the United States and Japan,
it was natural that the main purpose of Japanese occupation policies was to erase the American leg-
acy. However, this paper turns the spotlight on the different relationships between the two empires.
Filipinos’ memories show that Japanese regular education during the war was dependent on
Western civilization, which American education had entrenched in the Philippines.

Keywords : Asia Pacific War, Empire, Japan, The United States of America, contact zone, Japanese-
language education, Philippines, homogenized narratives, civilization
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Why Was “Nijisosaku” Called “Shohi”?: Focusing on Otsuka FEiji’s
Consumption Theory

NAGATA Daisuke

This paper focuses on discourse around Njisosaku (Japanese fan fiction) with a special focus on
why Nijisdsaku is called “consumption” in Japanese critical discourse. Nijisdsaku has remained a
focus of popular culture critique and popular culture studies in Japan. It is often called “database
shohi” (database consumption), “monogatari shohi” (narrative consumption), or “sékanzu shohi’
(relational consumption). These consumptions are referred to as an ofaki’s modes of acceptance.
The difference between them lies in whether the focus is placed on the character, the story, or the
relationship. This leads to the following question: Why is Nijisasaku referred to as shohi (consump-
tion) rather than “sgsaku” (creation)? Among these consumption theories, narrative consumption
is the first to emerge. Thus, we will focus on the context in which narrative consumption appears.

At first, it is not obvious that the creation of something is called “consumption” rather than
“creation” or “production.” Creative activities are sometimes referred to as “hobbies” in the sense
that they do not make what they need for their livelihood. Nijisosaku thus falls under this passive
concept of consumption. In this paper, we consider the meaning of the word “consumption” as it
is used in the theory of narrative consumption (monogatari shobi ron).

What is important to highlight in this book is that what was previously considered produc-
tion seems to actually be consumption. This is related to the new marketing strategies of megacor-
porations, which reflects the fact the productive activities are not solely associated with the
producers, but also with the consumers. As long as there are huge copyright holders, Nijjisosaku
will always be considered consumption. Furthermore, Azuma Hiroki’s database consumption has
reflects this issue. Thus, the difference between database consumption and narrative consumption
is about where the line between producers and consumers is drawn. Such an important mechanism
makes it possible to call “creation” “consumption.” Thus, it is important to pay attention to each
case and determine where to draw the line between consumption and production in order to

understand these concepts.

Keywords : Nijisosaku (Japanese fan fiction), hobby, producer, creator, database consumption, narrative

consumption, Ofaku, megacorporation, consumer
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The Activities and Reputation of Kiya Yasaemon, a Vermilion Seal Trader,
in Japanese, Dutch and English Sources

CRYNS Keiko

This paper explores the activities and reputation of Kiya Yasaemon, a Sakai merchant in the early
modern period who was known as a vermillion seal trader. It draws on information found in
Japanese, Dutch and English sources.
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For Japanese sources, I mainly used the sources “Ikoku Goshuinchs,” “Ikoku Tokai
Goshuincho” and “Tkoku Nikki” written by Konchi-in Saden, who was in charge of the diplomatic
documents of the Bakufu. These sources are compiled in a facsimile edition Ikoku Nikki:
Konchi-in Suden gaiké monjo shisei. As for overseas sources, I used documents related to the
Dutch and English factories in Hirado. I then examined these documents in relation to each other
and sorted out information about Yasaemon.

As a result, I identified that the Japanese merchant who appeared in Dutch sources with the
name of ‘Jassemondonno’ was Kiya Yasaemon, and discovered that he carried letters between the
Dutch East India Company factories in Japan and Siam. He also advised the Dutch on trade in
Siam and on the cost of fitting out a company ship. From this information we know that
Yasaemon had a relationship of mutual trust and friendship with the Dutch.

In addition, I pointed out that a letter from a Dutch merchant in Hirado, who was engaged
in business activities in the Kinai region, contains information that has never been known before,
such as the fact that Yasaemon had an audience with Ieyasu in 1615. On the other hand, from the
English sources, I have identified the evidence for his eighth Vermillion seal pass dated on Genna 3
(1617) to Siam, for which no Japanese sources are extant.

By exploring traces of Yasaemon’s activities in the sources, with a focus on his relationship
with the Dutch, this paper paints a picture of Yasaemon as a cosmopolitan who regularly travelled
between Sakai, Nagasaki, Hirado and Siam to carry out commercial transactions. By doing so it
deepens our understanding of the activities of the Japanese vermillion seal traders in the interna-
tional trade hubs of East Asia.

Keywords : Kiya Yasaemon, Vermilion Seal Trade, Sakai merchant, Dutch factory in Hirado, English fac-
tory in Hirado, Konchi-in Stden, Ikoku Goshuinchd, Ikoku Tokai Goshuinchd, Ikoku Nikki,

Siamese trade
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Buddhist Memorial Services for the Imperial Family at Sennyuji and
Hanjiin in Early Modern Japan

SATO Kazuki

This study examines the Imperial family’s system of Buddhist memorial services held at the
Sennyiji RiFSF and Okurodo Temples I 27 S5:F¢, including Hanjiin f% /5%, during the Edo
period, and the subsequent change they experienced.

Buddhist memorial services for emperors and nyoins%Z5E are broadly classified into the
Chiin-Hoyo WIETEEL, Nenki-Hoyo 4F2iEEL, and Kaiki-Hoyo [BlZ¥EEE. Chiin-Hoys, which
were held following funeral rites, were exclusively under the control of Hanjiin during the early
seventeenth century. However, toward the end of the seventeenth century the imperial court grad-
ually approved the holding of memorial services at Sennyiiji as well. During the Héei %7K period,
it was decided that Buddhist services at Sennyuji would be afforded the same rank as those at
Hanjtin. The systems at these temples were maintained in accordance with the basic political
stance of the Edo period, which was based on cooperation between the shogunate and the imperial
court.

Significantly, the proportion of memorial services held in the imperial palace decreased
from the late seventeenth century. The most common place for holding a Buddhist memorial ser-
vice throughout the early modern period was Hanjain. However, from the latter half of the seven-
teenth century, the number of services held at Sennyuji increased. This was because the restoration
of Sennyiiji proceeded during the Kanbun & 3 period, based on the response of both the imperial
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court and the shogunate to Emperor Gomizunoo’s %7K K& and Tofukumonin’s A&t
devotion to Sennyiiji. When Hanjiiin was destroyed by a fire during the Kyhd ==& period, the
Kyoto Shoshidai TR IR then questioned the need for two “Mitera” {H13F (SR7E TR - B
that held Buddhist services for the imperial family. Hanjtin claimed that it was the Buddhist tem-
ple for the imperial family that was in the charge of Kaiki-Hoyo. Consequently, Hanjiin was
rebuilt with the help of the shogunate. This was significant as the shogunate reaffirmed how
Sennytji and Hanjuin had divided roles relating to funeral rites and memorial services for the
imperial family.

Later, during the Tenmei KFH and Kansei B periods, the Kaiki-Hoyo was held at
Sennyiji, and the temple where the princes and princesses were buried changed from Hanjiin to
Sennyji, which then took over many functions that had been considered exclusive to Hanjiin. To
examine the relationship between the emperor’s family, temples and Buddhism, with regards to
ancestral rituals since the nineteenth century, it is necessary to also understand the above historical

background.
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Bibliography and Transcription of the Title-less E-hon around 1751-1772

NAGATSUKA Kenji
UEDA Masao

Various E-hon were produced in the early modern period. The total number of such works is esti-
mated to have ranged from 1,200 to 3,000. The “Title-less £-hon” discussed in this paper is one of
these early modern publications. Nagatsuka, one of the authors of this paper, obtained this book
from an antique dealer in Kyoto through an Internet auction.

Sex manuals are often found in E-hon, and various chunyao (love-potions, a generic term
for drugs that aid sexual activity, such as tonic and aphrodisiacs) are mentioned in these books.
However, the formula collection for chunyao is a rare specimen of e-hon. Chunyao were originally
produced in China and were often associated with prominent figures in Chinese history, such as
Emperor Wu of the Han Dynasty, Tao Zhenren (Tao Hongjing), and Xuan Zong of the Tang
Dynasty. This e-hon contains a total of 23 formulas, described with their medical benefits and
usages in Yanyao Qifang, and manufacturing such as crude drugs and those processing in Chunyi
Qifang. These descriptions are practical.

For the formula Gu Jing Wan, for example, the drug combination and formula names are
almost identical to the one in Sunii Miao Lun (1536) during the Ming dynasty.

In general, Sunii Miao Lun refers to the Bing-Yin Zhongdong preface version introduced in
Erotic Colour Prints of the Ming Period by R. H. van Gulik. The 1536 version was translated as
Huang-Su Miao Lun by Manase Désan, a physician in Japan's Warring States Period. Huang-Su
Miao Lun was absorbed into subsequent £-hon and regimen books, and those books became the
mainstream of sexual manuals in the early modern period of Japan.

The study of Chunyao still remains unclear in many respects, perhaps because those sexual
practice books and E-hon were underground publications. Therefore, we have decided to publish
our bibliographic and transcription work to share with our colleagues. This paper is a fundamental
investigation seeking to clarify an unknown history of Sino-Japanese exchange. We sincerely look
forward to any feedback we may receive.
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